
No intente nunca recargar pilas no recargables. Para cargar las pilas recargables, antes retírelas 
del juguete. Las pilas recargables deben recargarse siempre bajo la supervisión de un adulto. 
No mezcle pilas de distinto tipo, o pilas nuevas con pilas usadas. Utilice únicamente pilas del 
tipo recomendado o equivalentes. Colocar siempre las pilas en la posición correcta, de acuerdo 
con la polaridad indicada en el compartimento. Retire del juguete las pilas gastadas. No permita 
que entren en contacto eléctrico los terminales de la alimentación. Si prevé que el juguete no va 
a utilizarse durante un periodo largo de tiempo, retire las pilas. Cuando el sonido se hace débil o 
el juego no responde adecuadamente es señal de que debe sustituir las pilas. Deberá evitarse 
exponer las baterías a temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la la
acción de los rayos del sol o de las llamas. 

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from 
the toy before being charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same 
or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct 
polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be 
short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to use 
the game for a long period of time. Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
fire or the like.

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs du jeu avant de les 
recharger. Ne charger les accumulateurs que sous la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger 
différents types de piles ovu accumulateurs, ou des piles et accumulateurs neufs et usagés. Les 
piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs 
usagés doivent être enlevés du jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas 
être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation 
prolongée. N’utiliser que des piles de type identique ou équivalent à celles recommandées. Les 
batteries ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur excessive, par exemple la 
lumière du soleil ou un feu.

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not expose 
the unit to direct sunlight or any other heat source. Do not immerse the unit in water. Do not 
dismantle or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.

Note: Please keep this instruction manual, it contains important information. 

This product is covered by our 2-year warranty.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and 
present a valid proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and 
workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance 
of the instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as 
dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging 
for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could implement 
modification on the colours and the details of the product shown on the packaging.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking Hazard - Small parts. 
Strangulation Hazard - Long cord.
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Lighting Microphone with speaker
Microphone Lumineux avec enceinte

Beleuchtungsmikrofon mit Lautsprecher
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Mode d’emploi / Instruction manual 
Manual de instrucciones / Manual de instruções
Manuale di istruzioni / Bedienungsanleitung 
Gebruiksaanwijzing / Instruktionsmanual
Instrukcja obsługi / Návod k použití 
Használati utasítás

FRANÇAIS ENGLISH ESPAÑOL

Lors du déballage, assurez-vous d’avoir tous les éléments suivants :
2 x Microphones / 1 x Enceinte / 1 x Tube / 1 x Pied / 1 x Manuel d’instruction

ATTENTION: Les éléments d’emballage tels que films plastiques, rubans adhésifs, étiquettes 
et rubans de fixation métalliques ne font pas partie de ce jouet et doivent être enlevés par 
raison de sécurité avant toute utilisation par un enfant.

ATTENTION: D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges 
électrostatiques peuvent provoquer un mauvais fonctionnement ou une perte de données. Si 
l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

A. Enceinte lumineuse avec porte-téléphone
B. Microphones
C. Tube réglable
D. Pied

When unpacking, ensure that the following elements are included:
2 x Microphones / 1 x Speaker / 1 x Tube / 1 x Stand / 1 x Instruction manual

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not 
part of this toy and should be discarded for your child’s safety.

Reference: S160_02series
Designed and developed in Europe – Made in China
© Lexibook®

Lexibook UK
PO Box 423
UMBERLEIGH
EX32 2JW
United Kingdom

For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

El micrófono luminoso funciona con 3 pilas tipo AA/LR6 de 
1,5V       (no incluidas).
Colocación de las pilas: 
1. Para colocar las pilas, abre el compartimento de las pilas, 
    situado en la parte inferior de la unidad. 

2. Coloque 3 pilas tipo AA/LR6 de 1,5V      (no incluidas) en la 
    posición adecuada, de acuerdo con las marcas de polaridad 
    que se muestran en el interior del compartimento de las pilas, 
    tal como se muestra en la figura más abajo.

3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento.

CONTENU DE L’EMBALLAGE UNPACKING CONTENIDO DEL EMBALAJE

ALIMENTACIÓN

APRESENTACIÓN 

MANTENIMIENTO Y GARANTIA 

POWER SUPPLY

Le microphone lumineux fonctionne avec 3 piles de type AA/
LR6 de 1,5V      (non fournies).

Installation des piles
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le compartiment des piles à   
    l’arrière de l’appareil.
2. Insérer 3 piles AA/LR6 de 1.5V , en respectant la polarité  
    indiquée au fond du compartiment des piles.
3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

The lighting microphone operates with 3 x 1.5V       AA/LR6
batteries (not included).

Installing batteries:
1. Using a screw driver, open the battery door located at the rear 
    of the unit. 

2. Insert 3 x 1.5V       AA/LR6 batteries observing the polarity 
    markings inside the battery compartment.

3. Close the battery compartment and tighten the screw.

ALIMENTATION

DESCRIPTION DU PRODUIT

COMMENT UTILISER LE MICROPHONE

ENTRETIEN ET GARANTIE

PRODUCT DESCRIPTION

MAINTENANCE AND WARRANTY 

1,5 V AA OU LR6

1,5 V AA OU LR6

1,5 V AA OU LR6

1,5 V AA OR LR6

1,5 V AA OR LR6

1,5 V AA OR LR6

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie 
des ordures ménagères! Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir 
en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de 
l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants). 

Protéger le jouet contre l’humidité. S’il est mouillé, l’essuyer immédiatement. Ne pas le 
laisser en plein soleil, ne pas l’exposer à une source de chaleur. Ne pas le laisser tomber. 
Ne pas tenter de le démonter. Pour le nettoyer, utiliser un chiffon légèrement imbibé d’eau à 
l’exclusion de tout produit détergent. En cas de mauvais fonctionnement, essayer d’abord de 
changer les piles. Si le problème persiste, relire attentivement la notice afin de vérifier que rien 
n’a été omis.

Note: Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’importantes informations.
Ce produit est couvert par notre garantie de 2 ans (Europe uniquement). Pour toute mise en 
oeuvre de la garantie ou du service après-vente, vous devez vous adresser à votre revendeur 
muni d’une preuve d’achat. Notre garantie couvre les vices de matériel ou de montage 
imputables au constructeur à l’exclusion de toute détérioration provenant du non-respect de 
la notice d’utilisation ou toute intervention intempestive sur l’article (telle que le démontage, 
exposition à la chaleur ou à l’humidité …). Il est recommandé de conserver l’emballage pour 
toute référence ultérieure. Dans un souci constant d’amélioration, nous pouvons être amenés 
à modifier les couleurs et les détails du produit présenté sur l’emballage.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque de suffocation en raison 
des petites pièces. Long cordon. Risque d’étranglement.

Référence: S160_02series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine.
© Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou 
une réclamation, écrivez à savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

Environmental Protection 
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along 
with regular household waste! Please actively support the conservation of resources 
and help protect the environment by returning this appliance to a collection centre
(if available).

Advertencia para la protección del medio ambiente 
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no deben ser eliminados 
en la basura doméstica! Por ello pedimos que nos ayude a contribuir activamente 
en el ahorro de recursos y en la protección del medio ambiente entregando este 
aparato en los centros de colección (si existen).

AA O LR6 de 1,5 V 

AA O LR6 de 1,5 V 

AA O LR6 de 1,5 V 

Cuando desembale el equipo, asegúrese de que están incluidos los siguientes elementos:
2 x Micrófonos / 1 x Unidad del altavoz / 1 x Tubo / 1 x Soporte / 1 x Manual de instrucciones 

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje, como por ejemplo cintas,
recubrimientos plásticos, ataduras metálicas y etiquetas no forman parte de este equipo y, por
lo tanto, deberán desecharse.

¡ADVERTENCIA! Interferencias fuertes de señales de radio, o descargas electrostáticas, 
pueden provocar un mal funcionamiento de la unidad o que se pierda el contenido de la 
memoria. En caso de que se produzca un funcionamiento anormal, retire y vuelva a colocar 
las pilas.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference 
or electrostatic discharge. Should any abnormal function occur, remove the batteries and insert 
them again.

Marche/Arrêt
Allumez et éteignez l’appareil à l’aide du bouton ON / OFF.  
Remarque: Si le produit est allumé mais n’est pas utilisé pendant 5 minutes, il se mettra 
en mode veille.

ASSEMBLAGE 
Montez le pied (voir schémas page 1), puis insérez le bas du tube (C) dans le pied (D). Ajustez 
la hauteur du jouet avec la partie centrale du tube (C). Insérez le bas de l’enceinte (A) sur le 
haut du tube. Placez les microphones dans les portes-micros (B).

Modificateur de voix
Enregistrez votre voix jusqu’à 60 secondes! Appuyez brièvement sur le bouton. Appuyez 
brièvement sur le bouton de modificateur de voix (3) pour modifier ta voix avec 5 
tonalités différentes : voix d’homme grave, voix aiguë, voix très aiguë, voix de robot et 
voix de monstre. 
Chansons de démonstration
Appuyez sur le bouton (4) pour écouter une musique de démonstration. Appuyez sur le 
bouton Précédent ou Suivant pour changer de chanson. 6 chansons sont disponibles. 

Mélodies de démonstration
Appuyez sur le bouton (5) pour écouter une mélodie de démonstration. Appuyez sur le 
bouton Précédent ou Suivant pour changer de mélodie. 6 chansons sont disponibles. 

Fonction Bluetooth 
Appuyez sur le bouton d’enregistrement (6) pour activer la fonction Bluetooth. Connectez-
vous au réseau Bluetooth “S160”. Vous pouvez maintenant faire jouer la musique de 
votre choix depuis votre appareil.

Précédent / Volume +
Appuyez brièvement sur le bouton (7) pour lire le fichier précédent. Appuyez longuement 
(3 secondes) sur le bouton pour monter le volume du produit. 
ATTENTION : Baissez toujours le niveau du volume. Autrement votre audition pourrait 
être endommagée.

Suivant / Volume –
Appuyez brièvement sur le bouton (8) pour lire le fichier suivant.
Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton pour baisser le volume du produit.

A. Speaker with lights and phone holder
B. Microphones
C. Adjustable tube
D. Stand

USE
ON/OFF
Turn on and off the device using the ON/OFF button.
Note: If the product is turn on but not used for 5 minutes, it will enter standby mode. 

ASSEMBLY 
Assemble the stand (see diagrams on page 1). Then insert the bottom tube (C) into (D). Adjust 
the height of the toy with the central part of the tube. Insert the bottom of the speaker (A) on 
the top of the tube. Place the microphones into the mic holders (B). 

Voice modifie
Briefly press the voice modifie button (3) to modify your voice with 5 different tones: deep 
male voice, high-pitched voice, very high-pitched voice, robot voice and monster voice.

Demo songs
Press button (4) to hear the demo music. Press Previous or Next button to change song. 
6 songs are available.

Demo melodies
Press button (5) to hear the demo melodies. Press Previous or Next button to change 
melody. 6 melodies are available.

Bluetooth function 
Press the registration button (6) to activate the Bluetooth function. Connect to the “S160” 
Bluetooth network. You can now play the music of your choice from your device.

Previous / Volume +
Press shortly the button (7) to play the previous song.
Press and hold (3 seconds) the button to increase the volume. 
CAUTION: Too high volume, can damage your hearing. For this reason, please turn the 
volume down.

Next / Volume –
Press shortly the button (8) to play the next song.
Press and hold (3 seconds) the button to decrease the volume.

A. Unidad del altavoz con soporte para teléfono 
B. Micrófonos
C. Tubo ajustable 
D. Soporte

PUESTA EN FUNCIONAMENTO
Encender/Apagar
Para encender o apagar, presiona el interruptor ON/OFF.
Nota: Si el producto se enciende pero no se usa durante 5 minutos, entrará en modo 
de espera.

MONTAJE 
Monta el soporte (ver diagramas en la página 1). Luego, inserta el tubo inferior (C) en (D). 
Ajuste la altura del juguete con la parte central del tubo. Inserta la parte inferior del altavoz (A) 
en la parte superior del tubo. Coloca los micrófonos en sus soportes (B).

Cambiador de voz
Pulsa brevemente el botón de cambiador de voz (3) para cambiar tu voz a uno de los 5 
tonos diferentes: voz humana grave, voz aguda, voz muy aguda, voz de robot y voz de 
monstruo.

Músicas de demostración
Presione el botón (4) para escuchar una música de demostración. Presione el botón 
Anterior o Siguiente para cambiar de canción. 6 canciones están disponibles.

Melodias de demostración
Presione el botón (5) para escuchar una melodia de demostración. Presione el botón 
Anterior o Siguiente para cambiar de melodía. 6 melodías están disponibles.

Función Bluetooth 
Pulse el botón de registro (6) para activar la función Bluetooth. Conéctate a la red 
Bluetooth “S160”. Ahora puede reproducir la música que desee desde su dispositivo.

Anterior / Volumen +
Presione brevemente el botón (7) para reproducir el archivo anterior.
Mantenga presionado (3 segundos) el botón para aumentar el volumen del producto. 
PRECAUCIÓN : Un volumen demasiado alto puede dañar el oído y por esta razón se 
recomienda bajarlo a un nivel moderado.

Siguiente / Volumen –
Presione brevemente el botón (8) para reproducir el siguiente archivo.
Mantenga presionado (3 segundos) el botón para disminuir el volumen del producto. 

I. II.

III. IV.

Para limpiar el juguete, utilice únicamente un paño suave humedecido en agua. No utilice 
ningún producto detergente. No exponga el juguete a la acción directa de los rayos del sol ni a 
ninguna otra fuente de calor. No mojar el juguete. No desmonte o deje caer el juguete.

Nota: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene informaciones de importancia. 

Este producto está cubierto por nuestra garantía de 2 años (Europa únicamente). Para
cualquier reclamación bajo la garantía o petición de servicio post venta deberá dirigirse a 
su revendedor y presentar su comprobante de compra. Nuestra garantía cubre los defectos 
de material o montaje que sean imputables al fabricante, con la excepción de todo aquel 
deterioro que sea consecuencia de la no observación de las indicaciones indicadas en el 
manual de instrucciones, o de toda intervención impro cedente sobre este aparato (como por 
ejemplo el desmontaje, exposición al calor o a la humedad…). Se recomienda conservar el 
embalaje para cualquier referencia futura. En nuestro constante afán de
superación, podemos proceder a la modificación de los colores y detalles
del producto mostrado en el embalaje.

¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro de asfixia
debido a la presencia de piezas pequeñas. Cable longo. Peligro de estrangulación.

Referencia: S160_02series
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
© Lexibook®
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Niet-heroplaadbare batterijen kunnen niet worden heropgeladen; oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd alvorens deze op te laden; heroplaadbare batterijen mogen alleen 
onder toezicht van een volwassene worden opgeladen; verschillende types batterijen of nieuwe en 
oude batterijen mogen niet onderling gebruikt worden; gebruik alleen batterijen van hetzelfde of 
equivalente type zoals aangeraden door de fabrikant; batterijen moeten volgens de juiste polariteit 
worden ingestoken; lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd; de toevoerterminals 
mogen geen kortsluiting ondervinden. Gelieve de verpakking te bewaren als
referentie voor later daar het belangrijke informatie bevat. Gooi batterijen nooit in open vuur. Indien 
je het spel voor langere tijd niet zal gebruiken, neem de batterijen uit het spel. Wanneer het geluid 
verzwakt of het spel niet reageert, vervang dan de batterijen. Stel de batterijen nooit bloot aan een 
warmtebron, zoals zonlicht of vuur.  

Nicht wieder aufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden. Aufladbare Batterien
müssen vor der Aufladung aus dem Spielzeug genommen werden. Batterien dürfen nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen bzw.alte und 
neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. Es dürfen nur solche Batterien verwendet werden, 
die gleichwertig zum empfohlenen Batterietyp sind. Die Batterien müssen korrekt entsprechend der 
Polaritätsmarkierungen eingelegt werden. Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug genommen 
werden. Die Anschlüsse dürfen nicht kurz geschlossen werden. Batterien niemals ins Feuer werfen. 
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Spielzeug für längere Zeit nicht benutzen. Wenn der 
Sound schwächer wird oder das Spielzeug anfängt, nicht mehr direkt zu reagieren, deutet dieses 
ebenfalls darauf hin, dass es Zeit wird, neue Batterien einzusetzen. Die Batterien dürfen keinen 
übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden,zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

Le batterie ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate; le batterie 
ricaricabili devono essere caricate unicamente con la supervisione di un adulto; non mischiare 
differenti tipi di batterie o batterie nuove e usate; utilizzare unicamente batterie del tipo raccomandato 
o equivalenti; inserire le batterie rispettando le polarità; rimuovere le batterie esaurite dal giocattolo; 
non cortocircuitare i terminali di alimentazione. Non buttare le batterie nel fuoco. Rimuovere le 
batterie se non si usa il gioco per molto tempo. Sostituire le batterie quando il suono diventa debole 
o il gioco non funziona. Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o 
un fuoco. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

As pilhas recarregáveis deverão ser retiradas do brinquedo antes de serem recarregadas e
só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. Não misture diferentes tipos de 
pilhas ou pilhas novas com pilhas usadas. Só deverá utilizar pilhas do mesmo tipo ou de um tipo 
equivalente às recomendadas. As pilhas deverão ser colocadas com a polaridade correcta. Deverá 
retirar as pilhas gastas do brinquedo. Não coloque os terminais em curto-circuito. Não atire as pilhas 
para o fogo. Retire as pilhas caso não utilize a unidade durante um longo período de tempo. Quando 
o som ficar fraco ou o jogo não responder, pense em substituir as pilhas. As pilhas não deverão 
ser expostas a calor em excesso, como luz directa do sol, fogo ou algo parecido. As pilhas não 
recarregáveis não devem ser recarregadas. 

Quando si apre la confezione, controllare che contenga i seguenti elementi:
2 x Microfoni / 1 x Altoparlante / 1 x Tubo / 1 x Supporto / 1 x Manuale di istruzioni 

ATTENZIONE: I componenti dell’imballo, quali pellicole in plastica, nastro adesivo, nastri di 
fissaggio metallici non fanno parte del giocattolo e devono essere eliminati.

AVVERTENZA: Una forte interferenza di frequenza o scariche elettrostatiche possono causare 
malfunzionamenti o perdite di memoria. Se si dovessero verificare funzionamenti anormali, 
togliere e reinserire le batterie.

DENTRO DA CAIXA CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

ALIMENTAZIONE STROMVERSORGUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG PRESENTATIE

OPSTARTGIDS

APRESENTAZIONE 

GUIDA DI AVVIO

VORBEREITUNG

FLEGE UND WARTUNG / GARANTIE ONDERHOUD EN GARANTIE

MANUTENZIONE E GARANZIA

VERPACKUNGSINHALT IN DE VERPAKKING

STROOMVOORZIENING

APRESENTAÇÃO 

ALIMENTAÇÃO

MANUTENÇÃO E GARANTIAE

Protezione ambientale
I dispositivi elettrici possono essere riciclati, non vanno pertanto gettati insieme ai 
rifiuti domestici. Sostenete attivamente la difesa delle risorse e aiutate a proteggere 
l’ambiente restituendo l’apparecchio ad un centro di raccolta (se disponibile). 

Umweltschutz
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden!Der Endverbraucher ist gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. 
Verbrauchte Batterien müssen vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden. Die Rückgabe der 
verbrauchten Batterien ist im Handel und in Sammelstellen kostenlos möglich. Die Batterien/Akkus können 
vom Endverbraucher leicht und zerstörungsfrei entfernt werden. Der Endbenutzer kann den Abschnitt 
über die Installation der Batterien lesen, um die Batterien zu entfernen. Bitte unterstützen Sie aktiv die 
Erhaltung natürlicher Ressourcen und helfen Sie die Umwelt zu schützen, indem Sie dieses Gerät bei einer 
Sammelstelle abgeben (sofern vorhanden).

Richtlijnen voor milieubescherming
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval ! Wij vragen u 
daarom een bijdrage aan de bescherming van ons milieu te leveren en dit apparaat 
op de voorziene verzamelplaatsen af te geven.

Indicações para a protecção do meio ambiente 
Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem ao lixo doméstico! 
Por isso pedimos para que nos apoie, contribuindo activamente na poupança de 
recursos e na protecção do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de 
recolha, caso existam. 

PORTUGUÊS ITALIANO DEUTSCH NEDERLANDS

Quando retirar o aparelho da caixa, certifique-se de que os seguintes elementos se encontram 
incluídos:
2 x Microfones / 1x Altifalante / 1 x Tubo / 1 x Suporte / 1 x Manual de instruções

ATENÇÃO: As peças da embalagem, como os revestimentos de plástico, elásticos, etiquetas 
e fios de fixação de metal não fazem parte do brinquedo e devem ser deitados fora.

AVISO: Uma descarga electrostática ou frequências fortes podem dar origem a um mau 
funcionamento ou perda de memória. Caso ocorra algum funcionamento anormal, volte a 
colocar as pilhas.

Wenn Sie das Gerät auspacken, stellen Sie sicher, dass die folgenden Teile enthalten sind:
2 x Mikrofone / 1 x Lautsprecher / 1 x Stange / 1 x Ständer / 1 x Bedienungsanleitung 

WARNUNG: Das gesamte Verpackungsmaterial wie Klebeband, Plastikfolie, Drähte und 
Etiketten ist nicht Teil dieses Produktes und sollten entsorgt werden.

WARNUNG: Funktionsstörungen oder Speicherverlust können möglicherweise durch starke 
Frequenzstörungen oder elektrostatische Entladung verursacht werden. Sollte es zu unnormalen 
Funktionen kommen, entfernen Sie die Batterien und legen Sie die Batterien wieder ein.

Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen inbegrepen zijn:
2 x Microfoons / 1 x Luidspreker / 1 x Buis / 1 x Standaard / 1 x Gebruikershandleiding

OPGELET: Al het verpakkingsmateriaal zoals plakband, plastic vellen, draadklemmen en 
labels die niet deel uitmaken van dit apparaat dienen weggegooid te worden.

WAARSCHUWING: Een storing of geheugenverlies kan veroorzaakt worden door een sterke 
frequentie-interferentie of een elektrostatische ontlading. Indien er zich een abnormale functie 
voordoet, verwijder en verbind opnieuw de batterijen.

O microfone com luzes funciona com 3 pilhas alcalinas de 1,5 V       AA/LR6 (não incluída).
Il microfono luminoso è alimentato da 3 batterie da 1,5 V       AA/LR6 (non inclusa). Das leuchtende Mikrofon benötigt zum Betrieb drei 1,5 V       AA/LR6 Batterien (nicht 

mitgeliefert). De verlichte microfoon werkt op 3 x 1,5V       AA/LR6 batterijen (meegeleverd).

Per pulire il giocattolo, servirsi unicamente di un panno morbido leggermente inumidito con 
acqua, evitando qualsiasi prodotto detergente. Non esporre il giocattolo alla luce diretta del 
sole né ad altre sorgenti di calore. Non bagnare. Non smontare il giocattolo e non lasciarlo 
cadere.

Nota: conservare il presente libretto d’istruzioni in quanto contiene informazioni
importanti. 

Questo prodotto è coperto dalla nostra garanzia di 2 anni (Europa unicamente). Per servirsi 
della garanzia o del servizio di assistenza post vendita, rivolgersi al negoziante muniti di prova 
d’acquisto. La nostra garanzia copre i vizi di materiale o di montaggio imputabili al costruttore 
a esclusione di qualsiasi deterioramento causato dal mancato rispetto delle istruzioni d’uso 
o di qualsiasi intervento inadeguato sul prodotto (smontaggio, esposizione al calore o 
all’umidità…). Si raccomanda di conservare la confezione per qualsiasi riferimento futuro. Nel 
nostro impegno costante volto al miglioramento dei nostri prodotti, è possibile che i colori e i 
dettagli dei prodotti illustrati sulla confezione differiscano dal prodotto effettivo.

ATTENZIONE! Articolo non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni.
Rischio di
soffocamento dovuto alla presenza di elementi di piccolo dimensioni.
Cavo lungo. Risco di strangolamento. 

Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und 
niemals Reinigungsmittel. Setzen Sie das Spielzeug nicht direkter Sonnenbestrahlung oder 
anderen Hitzequellen aus. Bringen Sie es auf keinen Fall mit Nässe in Berührung. Nehmen Sie 
es nicht auseinander und lassen Sie es nicht fallen. 

Anmerkung: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Hinweise enthält. 
2 Jahre Garantie. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben neben der Garantie bestehen.

Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundendienstes, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Einzelhändler unter Vorlage der Einkaufsquittung. Unsere Garantie deckt Materialschäden 
oder Installationsfehler, die auf den Hersteller zurückzuführen sind. Nicht eingeschlossen 
sind Schäden, die durch Missachtung der Bedienungsanleitung oder auf unsachgemäße 
Behandlung (wie z. B. unbefugtes Öffnen, Aussetzen von Hitze oder Feuchtigkeit, 
usw.) zurückzuführen sind. Wir empfehlen, die Verpackung für spätere Konsultationen 
aufzubewahren. Bedingt durch unser ständiges Bemühen nach Verbesserung, kann das 
Produkt möglicherweise in Farben und Details von der Verpackungsabbildung abweichen.

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Verschluckungsgefahr – kleine Teile. Lange Schnur - Strangulationsgefahr.

Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht vochtige doek. Alle 
detergenten zijn verboden. Stel het spel niet bloot aan direct zonlicht of eender welke 
hittebron. Maak het spel niet nat. Haal het niet uit elkaar en laat het niet vallen.

Opmerking: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informative bevat. 

Het product is gedekt door onze 2 jaar garantie (Europa alleen). Voor alle herstellingen tijdens 
de garantie of naverkoopsdienst, moet je je richten tot de verkoper met een aankoopbewijs. 
Onze garantie geldt voor al het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle 
schade veroorzaakt door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals uit elkaar 
halen, blootstellen aan hitte of vochtigheid….). Wij raden aan de verpakking te bewaren voor 
enige referentie in de toekomst. In onze poging voor constante verbetering, is het mogelijk dat 
kleuren en details van dit product lichtjes verschillen van deze op de verpakking.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
Verstikkingsgevaar door de aanwezigheid van klein onderdelen.
Lange koord. Beknellingsgevaar.

Para limpar o jogo, utilize apenas um pano suave ligeiramente humedecido e sem qualquer 
tipo de detergente. Não exponha o jogo à luz directa do sol nem a qualquer outra fonte de 
calor. Não molhe a unidade. Não desmonte nem deixe cair a unidade.

Nota: Por favor guarde este manual, pois contém informações importantes. Este produto está 
coberto pela nossa garantia de 2 anos (Europa unicamente). Para a utilização da garantia 
ou do serviço pós-venda, deverá dirigir-se ao seu revendedor, levando consigo o talão da 
compra. A nossa garantia cobre defeitos de material ou de montagem da responsabilidade 
do fabricante, excluindo qualquer deterioração proveniente do não cumprimento do modo de 
utilização ou de qualquer intervenção inoportuna sobre a unidade (como a desmontagem, 
exposição ao calor ou à humidade…). Recomenda-se que guarde a caixa para uma future 
referência. Na procura de uma constante melhoria, poderemos modificar as cores ou 
características do produto apresentadas na caixa.

ATENÇÃO! Não é adequado para crianças de idade inferior a 3 anos.
Perigo de engasgamento devido à presença de peças pequenas.
Fio comprido. Perigo de estrangulamento
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Colocação das pilhas: 
1.	Com uma chave de fendas, abra a tampa do compartimento 

das pilhas na parte traseira da unidade.

2.	Insira 3 pilhas AA/LR6 de 1,5V      tendo em conta a polari-
dade indicada no fundo do compartimento das pilhas.

3.	Feche o compartimento das pilhas e aperte o parafuso.

Installazione battere: 
1.	Con un cacciavite aprire lo scomparto batterie situato dietro il 

microfono.

2.	Inserire 3 x 1,5 V      batterie di tipo AA/LR6, rispettando la 
polarità indicata all’interno dello scomparto batterie.Vuelva a 
colocar la tapa del compartimento.

3.	Richiudere il vano batterie e stringere la vite.

Batterie einlegen: 
1.	Zum Einlegen der Batterien das Batteriefach an der Rück-

seite des Gerätes mithilfe eines Schraubendrehers öffnen. 

2.	Setzen Sie 3 x 1,5 V      AA/LR6-Batterien ein, wobei Sie die im 
Inneren des Batteriefachs angegebene und auf der anderen

   Seite abgebildete Polarität beachten.

3.	Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Schraube fest.

Installing batteries: 
1.	Om de batterijen te installeren, open het batterijvak aan de 
   achterkant van het apparaat met behulp van een 
   schroevendraaier.

2.	Plaats 3 x 1,5V       AA/LR6 batterijen en let hierbij op de juiste 
polariteit zoals aangegeven binnenin het batterijvak.

3.	Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

1.5V AA OU LR06

1.5V AA OU LR06

1.5V AA OU LR06

A. Altifalante com luzes e suporte para telemóvel  
B. Microfones
C. Tubo ajustável
D. Suporte

GUIA DE INÍCIO
Como ligar/desligar o microfone
Ligue e desligue o dispositivo usando o botão ON / OFF.
Nota: A unidade desliga-se automaticamente passados 5 minutos de inactividade.
Prima qualquer botão para jogar de novo.

MONTAGEM 
Monte o suporte (veja diagramas na página 1). De seguida, insira o tubo inferior (C) no 
suporte (D). Ajuste a altura do brinquedo com a parte central do tubo. Insira o fundo do 
altifalante (A) no topo do tubo. Coloque os microfones nos suportes (B).

Alterador de voz
Prima brevemente o botão de alterador de voz (3) para alterar a sua voz para um de 5 
tons diferentes: voz humana profunda, voz aguda, voz muito aguda, voz de robô e voz 
de monstro.

Músicas de demonstração
Prima o botão (4) para ouvir a música de demonstração. Prima o botão Anterior ou 
Seguinte para mudar de música. 6 músicas estão disponíveis.

Melodias de demonstração
Prima o botão (5) para ouvir a melodia de demonstração. Prima o botão Anterior e 
Seguinte para alterar a melodia. 6 melodias estão disponíveis.

Função Bluetooth
Premir o botão de registo (6) para ativar a função Bluetooth. Ligar-se à rede Bluetooth 
“S160”. Pode agora reproduzir a música da sua preferência a partir do seu aparelho.

Anterior / Volume +
Pressione brevemente o botão (7) para reproduzir o arquivo anterior.
Pressione e segure (3 segundos) o botão para aumentar o volume do produto. 
CUIDADO: O volume demasiado alto pode causar lesões auditivas. Assim, baixe o 
volume.

Próximo / Volume –
Pressione brevemente o botão (8) para reproduzir o próximo arquivo.
Pressione e segure (3 segundos) o botão para diminuir o volume do produto.

A. Altoparlante con luci e supporto per telefono 
B. Microfono
C. Tubo regolabile
D. Supporto

ASSEMBLAGGIO 
Assembla la base (vedi schemi a pagina 1). Quindi inserisci il tubo inferiore (C) nella base 
(D). Regola l’altezza del giocattolo con la parte centrale del tubo. Inserisci la parte inferiore 
dell’altoparlante (A) sulla parte superiore del tubo. Posiziona i microfoni nei supporti del 
microfono (B).

Accendere/Spegnere
Accendi e spegni il dispositivo usando il pulsante ON / OFF.
Nota: L’apparecchio si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inattività. Premi un 
pulsante per giocare di nuovo.

Cambiamento di voce
Premere brevemente il pulsante di cambiamento di voce (3) per cambiare la voce in uno 
dei 5 diversi toni: voce umana profonda, voce alta, voce molto alta, voce di robot e voce 
di mostro.

Brani demo
Premi il pulsante (4) per ascoltare i brani pre-registrati. Premi il pulsante Precedente o 
Successivo per cambiare brano. Sono disponibili 6 brani demo.

Melodie demo
Premi il pulsante (5) per ascoltare i melodia pre-registrati. Premi il pulsante Precedente e 
Successivo per cambiare melodia.  Sono disponibili 6 melodie demo.

Funzione Bluetooth
Premere il pulsante di registrazione (6) per attivare la funzione Bluetooth. Collegarsi 
alla rete Bluetooth “S160”. Ora è possibile riprodurre la musica desiderata dal proprio 
dispositivo. 

Precedente / Volume +
Premere brevemente il pulsante (7) per riprodurre il file precedente.
Premere a lungo (3 secondi) sul pulsante per aumentare il volume del prodotto.
ATTENZIONE: Un volume troppo elevato può danneggiare l’udito. Si raccomanda di 
abbassare il volume.

Successivo / Volume –
Premere brevemente il pulsante (8) per riprodurre il file successivo.
Premere a lungo (3 secondi) sul pulsante per ridurre il volume del prodotto.

A. Lautsprecher mit Lichtern und Handyhalterung
B. Mikrofone
C. Verstellbare Stange 
D. Ständer

MONTAGE 
Setze den Ständer (siehe Diagramme auf Seite 1) zusammen. Stecke dann die Stange (C) in 
den Ständer (D). Stellen Sie die Höhe des Spielzeugs mit dem mittleren Teil des Rohrs ein. 
Stecke die Unterseite des Lautsprechers (A) auf der Röhre. Klemme die Mikrofone in die
halter (B).

A. Luidspreker con telefoonhouder
B. Microfoon
C. Verstelbare buis 
D. Standaard

IN ELKAAR ZETTEN 
Zet de stander (zie diagrammen op pagina 1) in elkaar. Stop vervolgens de onderste buis 
(C) in (D). Pas de hoogte van het speelgoed aan met het centrale deel van de buis. Stop de 
onderkant van de luidspreker (A) op de bovenkant van de buis. Plaats de microfoons in de 
microfoonhouders (B).

Ein-/Ausschalten des Gerätes
Schalten Sie das Gerät mit der ON/OFF-Taste ein und aus.
Hinweis: Wenn das Produkt eingeschaltet ist, aber 5 Minuten lang nicht verwendet wird, 
wechselt es in den Standby-Modus. 

Stimmenmodifikator
Drücke kurz auf die Stimmenmodifikatortaste (3), um deine Stimme in fünf verschiedenen 
Tonlagen zu verändern: tiefe Männerstimme, hohe Stimme, sehr hohe Stimme, 
Roboterstimme und Monsterstimme.

Demo-Musik
Drücken Sie die Taste (4), um die Demo-Musik zu hören. Drücken Sie die Schaltflächen 
„Zurück“ oder „Weiter“, um das Song zu wechseln. Es stehen 6 Songs zur Verfügung.

Demo-Melodien
Drücken Sie die Taste (5), um die Demo-Melodien zu hören. Drücken Sie die Schaltflächen 
„Zurück“ und „Weiter“, um die Melodie zu ändern. Es stehen 6 Demo-Melodien zur 
Verfügung.

Bluetooth-Funktion
Drücken Sie die Aufnahmetaste (6), um die Bluetooth-Funktion zu aktivieren. Stellen Sie 
eine Verbindung zum Bluetooth-Netzwerk “S160” her. Nun können Sie die gewünschte 
Musik von Ihrem Gerät abspielen lassen.

Zurück / Lautstärke +
Drücken Sie kurz das knop (5), um das vorherige Lied abzuspielen.
Halten Sie die Taste (3 Sekunden) gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen. 
VORSICHT : Eine zu hohe Lautstärke kann dein Gehör schädigen. Stelle aus diesem 
Grund die Lautstärke nicht zu laut ein.

Weiter / Lautstärke –
Drücken Sie kurz das knop (8), um den nächsten Titel abzuspielen.
Halten Sie die Taste gedrückt (3 Sekunden), um die Lautstärke zu verringern.

Het instrument in-/uitschakelen
Schakel het apparaat in en uit met de AAN / UIT-knop.
Opmerking: Het spel zal automatisch zelf uitschakelen na 5 minuten inactiviteit. 

Stemwisselaar
Druk kort op de stemwisselaarknop (3) om je stem te veranderen in een van de 5
verschillende tonen: diepe menselijke stem, hoge stem, zeer hoge stem, robotstem
en monsterstem.

Demoliedjes
Druk op de knop (4) om demomuziek te horen. Druk op de knop Vorige of Volgende om 
het demoliedje te veranderen. Er zijn 6 demoliedjes beschikbaar.

Demo melodieën
Druk op de knop (5) om demo melodieën te horen. Druk op de knop Vorige en Volgende 
om de melodie te veranderen. Er zijn 6 demo melodieën beschikbaar.

Bluetooth-functie
Druk op de registratieknop (6) om de Bluetooth-functie te activeren. Maak verbinding met 
het “S160” Bluetooth-netwerk. U kunt nu de muziek van uw keuze afspelen
vanaf uw apparaat.

Vorige / Volume +
Druk kort op de knop (7) om het vorige bestand af te spelen.
Druk lang (3 seconden) op de knop om het volume van het product te verhogen. 
LET OP: Een te hoog volume kan uw gehoor beschadigen. Zet daarom het volume lager.

De volgende / Volume –
Druk kort op de knop (8) om het volgende bestand af te spelen. 
Druk lang (3 seconden) op de knop om het volume van het product te verlagen.

Deutschland & Österreich
Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere 
Teams: kunderservice@lexibook.com
www.lexibook.com
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‘Batterier, der ikke er egnede til genopladning, må ikke genoplades. Genopladelige batterier skal 
tages ud af legetøjet, før de lades op. Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af en 
voksen. Bland ikke batterityper, og sæt ikke brugte batterier sammen med nye. Brug kun batterier af 
samme eller tilsvarende type, som de anbefalede. Batterierne skal isættes, så polerne vender rigtigt. 
De to poler må aldrig kortsluttes. Kast ikke batterier i åben ild. Hvis du ikke skal bruge din robot eller 
fjernbetjening i længere tid, skal du tage batterierne ud. Batterier må ikke udsættes for ekstrem varme, 
såsom solskin, ild eller lignende. Opbrugte batterier skal tages ud af legetøjet. Opbrugte batterier må 
ikke smides i restaffald, men skal afleveres på genbrugsstationen
eller i en opstillet batteriboks. 

UDPAKNING

PRODUKTBESKRIVELSE

STRØMFORSYNING

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

Miljøbeskyttelse 
Uønskede elektriske apparater kan genbruges og bør ikke kasseres sammen 
med almindeligt husholdningsaffald! Vær aktivt med til at støtte bevarelsen 
af naturressourcer og beskytte miljøet ved at aflevere dette apparat til en 
genbrugscentral (hvor muligt). 

DANISH

Sørg for, at følgende delene følger med, når produktet pakkes ud:
2 x Mikrofon / 1 x Højttaler / 1 x Justerbart rør / 1 x Stativ / 1 x Návod k použití

ADVARSEL: Al emballage, såsom tape, plastikark, trådbindere og mærker er ikke en del af 
dette produkt og de skal bortskaffes.

ADVARSEL: Kraftig frekvens interferens eller elektrostatiske udladninger kan forårsage 
funktionsforstyrrelser eller hukommelsestab.

Mikrofonen med lys bruger 3 x 1,5V       AA/LR6-batterier (medfølger ikke).

Brug en blød, let fugtig klud til at rengøre produktet. Produktet må ikke rengøres med 
rengøringsmidler. Produktet må ikke udsættes for direkte sollys eller andre varmekilder. 
Produktet må ikke nedsænkes i vand. Produktet må ikke skilles ad eller tabes. Produktet må 
ikke vrides eller bøjes.

Bemærk: Gem denne brugervejledning, da den indeholder vigtige oplysninger. Dette produkt 
er dækket af vores 2-års garanti. For ethvert krav under garantien eller eftersalg service, bedes 
du kontakte din forhandler og præsentere et gyldigt købsbevis. Vores garanti omfatter alle 
produktions-, materiale- og fabrikationsfejl, med undtagelse af forringelser der er en følge af 
manglende overholdelse af brugervejledningen eller skødesløs behandling af varen (såsom 
demontering, udsættelse for varme og fugt, etc.). Det anbefales at gemme emballagen til 
fremtidig reference. Som et led i vores løbende indsats for at forbedre vore produkter, kan der 
forekomme ændringer i farver og detaljer fra produktet vist på emballagen.

ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Kvælningsfare grundet mange små dele.
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Sådan sættes batterierne i: 
1.	Åbn batterirummets dæksel på bagsiden af produktet med en 

skruetrækker.

2.	Sæt 3 x 1,5 V       AA/LR6-batterier i, og sørg for at de vender 
rigtigt i henhold til pol-mærkerne i batterirummet.

3.	Sæt dækslet på batterirummet og spænd skruen.

1.5V AA ELLER LR06

1.5V AA ELLER LR06

1.5V AA ELLER LR06

A. Højttaler med lys og telefonholder 
B. Mikrofon
C. Justerbart rør
D. Stativ

BRUG
Tænd/sluk
Produktet tændes og slukkes på tænd/sluk-knappen.
Bemærk: Hvis produktet er tændt, men ikke bruges i 5 minutter, går det på standby.

SAMLING
Saml stativet (se billederne på side 1). Sæt derefter bundrøret (C) i (D). Juster legetøjets højde 
på rørets midterste del. Sæt højttalerens bund (A) for oven på røret. Sæt mikrofonerne
i mikrofonholderne (B).

Stemmeskifter
Tryk kortvarigt på stemmeskifter knappen  (3) for at ændre din stemme til en af 5 
forskellige toner: dyb menneskestemme, høj stemme, meget høj stemme, robotstemme 
og monsterstemme.

Demo-sange
Tryk på knappen (4), for at høre demo-sangene. Tryk på knappen Forrige eller Næste for 
at skifte sang. Der er i alt 6 sange.

Demo-melodier
Tryk på knappen (5), for at høre demo-melodierne. Tryk på knappen Forrige og Næste for 
at skifte melodi. Der er i alt 6 melodier.

Bluetooth-funktion
Tryk på registreringsknappen (6) for at aktivere Bluetooth-funktionen. Opret forbindelse til 
Bluetooth-netværket “S160”. Du kan nu afspille musik efter eget valg fra din enhed.

Forrige/Lydstyrke +
Tryk på knappen (7), for at afspille den forrige sang.
Hold knappen nede (3 sekunder), for at skrue op for lydstyrken. 
FORSIGTIG: En høj lydstyrke kan være skadeligt for din hørelse. Derfor skal du skrue 
ned for lydstyrken.

Næste/Lydstyrke –
Tryk på knappen (8), for at afspille den næste sang.
Hold knappen nede (3 sekunder), for at skrue ned for lydstyrken.

Nie należy ładować baterii jednorazowych. Baterie akumulatorowe należy przed ładowaniem wyjąć 
z produktu. Baterie akumulatorowe należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy 
mieszać ze sobą baterii różnych typów lub baterii nowych i używanych. Należy używać wyłącznie 
baterii zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy zakładać zgodnie z oznaczeniami 
biegunów. Rozładowane baterie należy wyjąć z produktu. Nie zwierać wyprowadzeń zasilania. Nie
wrzucać baterii do ognia. Jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie używane, należy wyjąć z 
niego baterie. Baterie należy chronić przed nadmiernym nagrzaniem, np. promieniami słonecznymi, 
ogniem, itp.

POLISH

Podczas rozpakowywania upewnij się, że w zestawie znajdują się następujące elementy:
2 x Mikrofony / 1 x Głośnik / 1 x Regulowana rurka / 1 x Stojak / 1 x Instrukcja obsługi

OSTRZEŻENIE: Wszystkie materiały opakowaniowe, takie jak taśma, plastikowe arkusze, 
opaski druciane i metki nie są częścią tej zabawki i należy je wyrzucić. dla bezpieczeństwa 
dziecka.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą 
powodować niewłaściwe działanie urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci.

A. Głośnik z lampkami i uchwytem na telefon
B. Mikrofony
C. Regulowana rurka
D. Stojak

ROZPAKOWYWANIE URZĄDZENIA

Świecący mikrofon jest zasilany z 3 baterii  AA/LR6 1,5 V
(non inclusa).

Zakładanie bateri
1. Używając śrubokrętu, otwórz pokrywę komory na baterie z tyłu   	

 urządzenia.
2. Do schowka na baterie włóż 3 baterie AA/LR6  1,5 V 	   	

 zgodnie z oznaczeniami biegunów.
3. Zamknij komorę na baterie i dokręć śrubę.

ZASILANIE

OPIS PRODUKTU

JAK KORZYSTAĆ Z MIKROFONU

UTRZYMANIE I GWARANCJA

1,5 V AA CZY LR6

1,5 V AA CZY LR6

1,5 V AA CZY LR6

Ochrona środowiska
Zbędny sprzęt elektryczny można utylizować i nie można go wyrzucać ze zwykłymi 
odpadami gospodarstwa domowego! Wspieraj aktywnie zachowanie zasobów i 
pomóż chronić środowisko - w tym celu oddaj urządzenie do punktu zbiórki
(jeśli jest to możliwe)

Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, lekko zwilżonej ściereczki. Nie 
używać detergentów. Chronić przed bezpośrednim nasłonecznieniem i innymi źródłami ciepła.  
Nie zanurzać w wodzie. Nie otwierać, nie upuszczać. Nie próbować skręcać lub zginać.

Uwaga: Należy zachować niniejszą instrukcję obsługi, gdyż zawiera ważne informacje.

Produkt jest objęty 2-letnią gwarancją. Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi 
posprzedażnej, prosimy skontaktować się z dystrybutorem i przedstawić ważny dowód zakupu. 
Nasza gwarancja obejmuje produkcyjne wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem zużycia 
spowodowanego nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji oraz przypadków niedbałego lub 
nierozważnego postępowania (np. demontaż, wystawienie na działanie wysokich temperatur 
lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na przyszłość. W związku z nieustannym 
udoskonalaniem naszych usług, kolory i szczegóły produktu mogą się zmienić w stosunku do 
tych, które pokazano na opakowaniu.

UWAGA. Nie dla dzieci poniżej lat 3. Ryzyko zadławienia się - małe cz ęści.
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Zaprojektowano i opracowano w Europie – Wyprodukowano w Chinach
© Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes
Bâtiment 11
91940 Les Ulis
France

Informacje na temat usług posprzedażnych można 
uzyskać u naszych zespołów: 
savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

WŁ./WYŁ.
Do włączania i wyłączania urządzenia służy przycisk WŁ./WYŁ.
Uwaga: Jeśli produkt zostanie włączony, ale nie będzie używany przez 5 minut, przejdzie 
w tryb gotowości.

MONTAŻ
Złóż stojak (patrz schematy na stronie 1). Następnie włóż dolną rurkę (C) do stojaka (D). 
Wyreguluj wysokość zabawki za pomocą środkowej części rurki (C). Załóż dolną część głośnika 
(A) u góry rurki. Włóż mikrofony (B) do uchwytów.

Modyfikacja głosu
Aby zmodyfikować swój głos, naciśnij na krótko przycisk modyfikacja głosu (3). Masz do 
wyboru 5 różnych barw głosu: głęboki głos męski, głos wysoki, głos bardzo wysoki, głos 
robota i głos potwora.

Utwory demonstracyjne
Naciśnij przycisk (4), aby usłyszeć muzykę demonstracyjną. Naciśnij przycisk Poprzedni 
lub Następny, aby zmienić piosenkę demonstracyjną. Dostępnych jest 6 utworów.

Melodie demonstracyjne
Naciśnij przycisk (5), aby usłyszeć melodie demonstracyjne. Naciśnij przycisk Poprzedni 
i Następny, aby zmienić melodię. Dostępnych jest 6 melodii.

Funkcja Bluetooth
Naciśnij przycisk rejestracji, aby włączyć funkcję Bluetooth (6). Połącz się z siecią 
Bluetooth „S160”. Teraz możesz na swoim urządzeniu odtwarzać wybraną przez siebie 
muzykę.

Poprzedni / Głośność +
Krótkie wciśnięcie przycisku włącza odtwarzanie poprzedniego utworu (7).
Wciśnięcie przycisku i przytrzymanie go (przez 3 sekundy) zwiększa głośność. 
OSTROŻNIE: Słuchanie zbyt głośnych nagrań może doprowadzić do uszkodzenia 
słuchu. Z tego powodu, prosimy ograniczać poziom głośności.

Następny / Głośność –
Krótkie wciśnięcie przycisku włącza odtwarzanie następnego utworu (8).
Wciśnięcie przycisku i przytrzymanie go (przez 3 sekundy) zmniejsza głośność.
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Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, nedobíjejte. Dobíjecí baterie se před nabíjením musí vyjmout 
z hračky. Dobíjecí baterie se smí dobíjet pouze pod dohledem dospělé osoby. Nesmí se míchat různé 
typy baterií, nebo nové a staré baterie. Doporučuje se používat baterie stejného nebo ekvivalentního 
typu. Baterie se musí vložit se správnou polaritou. Vybité baterie se musí z hračky vyjmout. Nezkratujte 
přívodní svorky. Baterie nevhazujte do ohně. Pokud hračku nebudete používat po delší dobu, vyberte 
z ní baterie. Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu jako např. slunečnímu záření, ohni apod.

ČESKY

Při vybalování se ujistěte, že jsou v balení následující prvky:
2 x Mikrofony / 1 x Reproduktor / 1 x Nastavitelná trubice / 1 x Stojan / 1 x Návod k použití

UPOZORNĚNÍ: Veškeré obalové materiály, jako jsou pásky, plastové fólie, drátěné pásky a 
visačky, nejsou součástí balení. součástí této hračky a měly by být v zájmu bezpečnosti vašeho 
dítěte zlikvidovány.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena silným rušením nebo 
elektrostatickým výbojem.

A. Reproduktor se světly a držákem telefonu
B. Mikrofony
C. Nastavitelná trubice
D. Stojan

VYBALENÍ ZAŘÍZENÍ

Osvětlovací mikrofon funguje na 3 x 1,5V  AA/LR6 baterie
(nejsou součástí balení).

Instalace baterií
1. Pomocí šroubováku otevřete přihrádku pro baterie umístěnou 	

 na zadní straně přístroje.
2. Vložte 3 x 1,5V AA/LR6 baterie a dbejte přitom na značení 		

 polarity uvnitř prostoru pro baterie.
3. Zavřete přihrádku na baterie a utáhněte šroub.

ZDROJ NAPÁJEN

POPIS TLAČÍTEK

JAK POUŽÍVAT MIKROFON

ÚDRŽBA A ZÁRUKA

1,5 V AA či LR6

1,5 V AA či LR6

1,5 V AA či LR6

Ochrana životního prostředí
Nepotřebné elektrospotřebiče lze recyklovat a neměly by se vyhazovat spolu s 
běžným domovním odpadem! Aktivně podporujte zachování zdrojů a pomáhejte 
chránit životní prostředí tím, že tento spotřebič odevzdáte ve sběrném středisku 
(pokud je k dispozici).

K čištění zařízení používejte pouze měkký, mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte čistící 
prostředky. Zařízení nevystavujte působení přímého slunečního záření nebo jakémukoli zdroji 
tepla. Neponořujte zařízení do vody. Zařízení nerozebírejte ani nenechte upadnout. Zařízení 
neprohýbejte ani nezkruťte.

Poznámka: Odložte si tento návod, protože obsahuje důležité informace.

Pro tento výrobek se poskytuje 2letá záruka. Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo 
pozáručního servisu vyhledejte vašeho distributora a předložte platný doklad o koupi. 
Naše záruka pokrývá jakékoli vady na materiálu nebo výrobě, vyjma jakéhokoli poškození 
vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo jakékoli neopatrné činnosti s tímto výrobkem 
(jako je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporučuje se uchování obalu pro jakoukoli 
příští referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme mohli provést změny barev a detailů na 
výrobku ve srovnání s obrázkem na obalu.

VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 3 let. Nebezpečí udušení malými díly.

Reference: S160_02series
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ZAP/VYP
Zapněte a vypněte zařízení pomocí hlavního vypínače.
Poznámka: Pokud je výrobek zapnutý, ale není používán po dobu 5 minut, přejde do 
pohotovostního režimu.

MONTÁŽ
Sestavte stojan (viz obrázky na straně 1). Poté zasuňte spodní trubici (C) do stojanu (D).  
Nastavte výšku hračky pomocí středové části trubice (C). Vložte spodní část reproduktoru na 
horní část trubice. Umístěte mikrofony do držáků mikrofonů (B).

Modifikace hlasu
Stiskněte modifikace hlasu tlačítko (3) nahrávání a upravte svůj hlas pomocí 5 různých 
tónů: hluboký mužský hlas, vysoký hlas, velmi vysoký hlas, hlas robota a hlas monstra.

Ukázkové písně
Stisknutím tlačítka (4) si poslechnete ukázkovou hudbu. Stisknutím tlačítka Předchozí 
nebo Další změníte skladbu. K dispozici je 6 skladeb.

Ukázkové melodie
Stisknutím tlačítka (5) si poslechnete ukázkové melodie. Stisknutím tlačítka Předchozí a 
Další změníte melodii. K dispozici je 6 melodií.

Bluetooth funkce 
Stisknutím registračního tlačítka (6) aktivujte Bluetooth funkci. Připojte se k Bluetooth síti 
s názvem „S160“. Nyní můžete přehrávat hudbu dle vlastního výběru ze svého zařízení.

Předchozí / Hlasitost +
Krátkým stisknutím tlačítka (7) přehrajete předchozí skladbu.
Stisknutím a podržením tlačítka (3 sekundy) zvýšíte hlasitost.
UPOZORNĚNÍ: Příliš vysoká hlasitost může poškodit váš sluch. Z tohoto důvodu snižte 
hlasitost.

Další / Hlasitost -
Krátkým stisknutím tlačítka (8) přehrajete další skladbu.
Stisknutím a podržením tlačítka (3 sekundy) snížíte hlasitost.

Ne töltse fel a nem újratölthető elemeket. Az újratölthető elemeket feltöltés előtt ki kell venni a 
játékból. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni. Nem szabad 
együtt használni különböző fajtájú, vagy új és használt elemeket. Csak az ajánlott vagy azzal 
megegyező típusú elemeket használjon. Az elemeket helyes polaritással kell behelyezni. Az 
elhasznált elemeket ki kell venni a játékból. A tápegységeket nem szabad rövidre zárni. Ne dobja 
tűzbe az elemeket. Ha hosszabb ideig nem használja a játékot, vegye ki az elemeket. Az elemeket 
nem szabad kitenni túlzott melegnek, pl. napfénynek, tűznek vagy hasonlónak.

MAGYAR

Kicsomagoláskor győződjön meg arról, hogy a következő elemek benne vannak:
2 x Mikrofonok / 1 x Hangszóró /  1 x Állítható cső / 1 x Állvány / 1 x Használati útmutat

FIGYELMEZTETÉS: Inden csomagolóanyag, például szalag, műanyag lap, drótkötegelő és 
címke nem ennek a játéknak a részét képezik, és a gyermeke biztonsága érdekében el kell 
dobni őket.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék nem megfelelő működését vagy a memória elvesztését erős 
frekvenciazavar vagy elektromos kisülés okozhatja.

A. Hangszóró lámpákkal és telefontartóval
B. Mikrofonok
C. Állítható cső
D. Állvány

A KÉSZÜLÉK KICSOMAGOLÁSA

A világító mikrofon 3 db. 1,5V  AA/LR6 (ceruza)
elemmel működik (nem tartozék).

Az elemek berakása
1. Csavarhúzó segítségével nyissa ki az egység hátulján  		

 található elemtartó rekesz fedelét.
2. Helyezzen be 3 db. 1,5 V-os AA/LR6 méretű (ceruza) elemet 	

 az elemtartóban lévő polaritás jelzésnek megfelelően.
3. Zárja vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd húzza meg a  	

 csavart.

ÁRAMELLÁTÁS

TERMÉKLEÍRÁS

A MIKROFON HASZNÁLATA

KARBANTARTÁS ÉS GARANCIA

1,5 V AA VAGY LR6

1,5 V AA VAGY LR6

1,5 V AA VAGY LR6

Környezetvédelem
A nem működő elektromos készülékek újrahasznosíthatóak, ezért nem szabad 
kidobni a szokásos háztartási szeméttel! Kérjük, tevékenyen támogassa a 
természetes erőforrások megőrzését és segít-sen megóvni a környezetünket azzal, 
hogy hulladékhasznosító központba adja le ezt a készüléket
(ha van ilyen a környéken).

A készülék tisztítását csak puha, enyhén nedves kendővel végezze. Ne használjon tisztítószert. 
Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek vagy más magas hőforrásnak. Ne merítse 
vízbe a készüléket. Ne szerelje szét vagy ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni vagy 
hajlítani a készüléke.

Megjegyzés: Őrizze meg ezt a használati útmutatót, mert fontos információkat tartalmaz.

“A termék év garancia vonatkozik rá. A jótállással kapcsolatos igényével vagy eladás utáni 
szolgáltatásért, kérjük, lépjen kapcsolatba a márkakereskedővel és mutassa fel a vásárlást 
igazoló érvényes okmányt. A jótállásunk magában foglalja a gyártási alapanyag és kivitelezés 
hibáit, bármely olyan meghibásodás kivételével, amely a használati útmutató be nem
tartásából vagy a terméken végrehajtott gondatlan cselekedetből ered (mint pl. szétszedés, 
hőségnek és nedvességnek való kitevés stb.). Ajánlott megőrizni a csomagolást későbbi 
tájékozódás céljából.”

FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 3 éves kor alatti gyermekek részére.
Fulladásveszély – Apró részek
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BE/KI
A készülék be- és kikapcsolása a BE/KI gombbal történik.
Megjegyzés: Ha a készüléket bekapcsolja, de 5 percen keresztül nem használja, akkor 
az készenléti üzemmódba lép.

ÖSSZESZERELÉS
Szerelje össze az állványt (lásd az 1. oldalon található ábrákat). Ezután illessze bele az alsó 
csövet (C) az állványba (D). Állítsa be a játék magasságát a cső középső részével (C). Illessze 
rá a hangszóró alját a cső tetejére. Helyezze be a mikrofonokat a mikrofontartókba (B).

Hangmódosítás
Röviden nyomja meg a hangmódosítás gombot (3), hogy módosítsa hangját 5 különböző 
hanggal: mély férfi hang, magas hang, nagyon magas hang, robot hang és szörny hang.

Demó dalok
Nyomja meg a gombot (4) a demó zene meghallgatásához. Nyomja meg az Előző vagy a 
Következő gombot a dal megváltoztatásához. 6 dal áll rendelkezésre.

Demó dallamok
Nyomja meg a gombot (5) a demó dallamok meghallgatásához. Nyomja meg az Előző és 
a Következő gombot a dallam megváltoztatásához.  6 dallam áll rendelkezésre.

Bluetooth funkció
Nyomja meg a regisztráció gombot (6) a Bluetooth funkció aktiválásához. Csatlakozzon 
az “S160” jelű Bluetooth hálózathoz. Most már lejátszhatja a kiválasztott zenét a 
készülékéről.

Előző / Hangerő +
Nyomja meg röviden a gombot (7) az előző dal lejátszásához. A hangerő növeléséhez 
nyomja meg és tartsa nyomva a gombot (3 másodpercig).
VIGYÁZAT: A túl nagy hangerő halláskárosodást okozhat. Ebből kifolyólag kérjük, tekerje 
le a hangerőt.

Következő / Hangerő –
Nyomja meg röviden a gombot (8) a következő dal lejátszásához.
A hangerő csökkentéséhez nyomja meg és tartsa nyomva a gombot (3 másodpercig).
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